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
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “the one who.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a descriptive present, describing the state of being.


The active voice indicates that a believer produces the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the third person singular future passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that whatever a believer receives will receive the action of being given.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  The word “more” does not occur in the Greek.
“For the one who has, it will be given to him;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “the one who.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a descriptive present, which describes the present state of being.


The active voice indicates that the indefinite believer produces the action of not having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“and the one who does not have,”
 is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” plus the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “what.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: he has.”

The present tense is a descriptive present, which describes the present state of being.


The active voice indicates that the indefinite person produces the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the third person singular future passive indicative from the verb AIRW, which means “to be taken away.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the indefinite person will receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from him.”

“even what he has will be taken away from him.’”
Mk 4:25 corrected translation
“For the one who has, it will be given to him; and the one who does not have, even what he has will be taken away from him.’”
Explanation:
1.  “For the one who has, it will be given to him;”

a.  The Lord continues with an explanation of His previous statement: “By means of which measure you measure, it will be measured to you; and it will be added to you.”  Notice that the word “more” does not occur in the Greek.  There are four parallel statements in the gospels (Mt 13:12; 25:29; Lk 8:18; 19:26) and the word ‘more’ does not occur in any of those four verses.  Literally the verb says “it will be given” not “more shall be given.”

b.  The subject “the one who has” refers to the believer.  The one who does not have is the unbeliever.  What is it that the believer has?  He has eternal life, a human spirit, eternal security, and the imputed righteousness of God.  All these things are given to him at the moment he believes in Christ.

c.  What is the antecedent of the subject “it”?  What will be given to him?  Having that eternal life in the kingdom of God.  The kingdom of God on earth will be given to him.  A perfect environment will be given to him.  Perfect security of that life will be given to him.  Living under the righteousness and justice of God will be given to him.


d.  Everything the believer has or will have is given to him from God.


e.  Another possible meaning that fits the context is: “he who has [understanding], [understanding] will be given to him.”  “The principle set forth in this statement is to be applied specifically to the realm of truth and its appropriation.  He who lays hold of truth and uses it will receive more enlightenment, but he who refuses to appropriate truth will lose even the understanding of truth which he once had.”

2.  “and the one who does not have,”

a.  The one who does not have is the unbeliever.  He has no understanding of God, the message of God, the gospel message, or anything else related to the kingdom of God.

b.  What is it that he does not have?  He does not have any relationship with God.  He has no eternal salvation, no eternal life, no life under the righteousness and justice of God, no life in the kingdom of God.  He has nothing but eternal emptiness in the lake of fire.
3.  “even what he has will be taken away from him.’”

a.  What does the phrase “what he has” refer to?  It refers to the things of this life that are acquired by the unbeliever.  These things will be taken away from him at his death.


(1)  Ps 49:17, “For when he dies he will carry nothing away; His glory will not descend after him. 



(2)  Eccl 5:15, “As he had come naked from his mother’s womb, so will he return as he came.  He will take nothing from the fruit of his labor that he can carry in his hand.”

b.  The unbeliever can have many things in life, but he has nothing permanent except his spiritually dead life in the lake of fire.  Therefore, everything the unbeliever has from living on this earth will be taken away from him: his honor, dignity, respect, self-esteem, etc., and the material things of life.

c.  The unbeliever has no spiritual understanding, and if he has even the slightest spiritual understanding, even that understanding will be taken from him.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Euthy [I searched, but could not find any information on who this Greek philosopher was] is quoted as follows; “Who so has attention, knowledge will be given him, and from him who has not, the seed of knowledge will be taken.  For as diligence causes the seed to grow, negligence destroys it.”


b.  “If a person accepts His proclamation, God will give him a share in His kingdom now and even more will be added in its future manifestation.  But if one rejects His Word, that one suffers absolute loss because even the opportunity he has for a share in the kingdom now will someday be taken away from him.”


c.  “It is a law of that kingdom that to him who uses well what he has, more will be imparted, and he who has nothing but an empty profession will, at the last, be stripped even of that.”


d.  “Verse 25 may mean that the receptive person is given more than the unreceptive one, and the latter will ultimately have taken from him any chance to receive and know, especially if he has rejected the initial approach of the light.  The eschatological judgment lurks not too far in the background of this parable.”


e.  “The conventional wisdom was that each person is accountable for what he or she does with what he or she had originally been given; Jesus applies this principle to his own teaching.  Thus if the crowds did not obey what light they had received, they would never receive more.”


f.  “People who accept what Jesus says gain fuller understanding, but people who refuse to listen find that they lose even the little that they know already.”


g.  “This is a general proverb, applicable to many things.  It means in this connection, ‘If a man has a well-stored mind, he will be continually adding to that store, and on the contrary, small knowledge tends to decrease.  However, this does not apply to mental ability, but to the use that one makes of his ability, or, as its stands here, to the attentiveness with which he hears.  It all depends on the principle that knowledge is a series of successive steps, in which each step depends on the preceding.”


h.  “What will ultimately be received in the Kingdom of God will depend upon that which a man possesses of it now.”


i.  “Jesus asked His hearers to see well to what they were hearing.  Let them bring a full measure of attention and eagerness to learn—Jesus would return to them even a fuller measure of precious and saving truth.  To what they had far more would be given.  But those who cared not to heed, who brought no need and no desire to Jesus, would naturally find the same measure measured out to them, and that most generously, even going them one better in niggardliness.  And by keeping this up the result would be loss of the little that these hearers had at the start.”


j.  “Those outside (who correspond to ‘the one who has not’) are unable to derive any spiritual insight from their hearing of parables, and will lose any benefit which should have come to them through their encounter with divine revelation.”
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